

Om Øksens magt

    En forårsnat sniger Brian, John, Maria og Sanne sig ud for at grave i en kæmpehøj fra bronzealderen. De finder en økse, som viser sig at have magiske og uhyggelige egenskaber. Brian er den eneste, der kan løfte øksen, og i et kort øjeblik træder nogle mystiske tegn frem på dens blad.
 

    De fire beslutter sig for at aflevere øksen, men den vender tilbage …
 

Brian, John, Maria og Sanne kastes ud i et hæsblæsende kapløb: Hvordan slipper de af med øksen? Hvem er det, der er efter dem? Da det første gådefulde og makabre dødsfald indtræffer, ved de, at det endnu kun er begyndelsen …
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Pludselig snublede Brian over en trærod og i næste sekund lå han med næsen i skovbunden. Jorden lugtede ramt og sort, iblandet enkelte strejf af anemoneduft. Han havde ikke slået sig, men blev alligevel liggende lidt. Det puslede i de tørre blade et stykke derfra. En skovmus eller måske et egern.

Herinde i skoven var der bælgmørkt, selv om det var en forsommernat. De lyse nætters tid var knap begyndt. Men mellem de sorte træstammer og de halvt bristede bladknopper skimtedes fuldmånen. Når Brian kom ud af skoven og ned på stranden, ville der være lysere. Han lå et øjeblik og forsøgte at skelne mellem bruset fra trætoppene og brændingen nede ved stranden. Det kunne ikke lade sig gøre, det var helt den samme tone.

Han rejste sig og gik videre med hænderne værgende for sig for at beskytte ansigtet mod smågrene, der var helt usynlige i mørket.

Han skulle møde de andre nede ved broen. Derefter skulle de gå et par kilometer langs vandet, indtil de kom til højen. Det var Sanne, Brians storesøster, der havde set det i avisen og derefter fået de andre med på ideen. Hun havde klippet artiklen ud og vist den til dem en dag, de havde mødtes hos Maria.

„Lovende udgravning“ hed artiklen. Den berettede om en gravhøj, nær ved Moesgaard, der var ved at blive åbnet af et hold arkæologer. Det var imidlertid ikke første gang, der var blevet gravet i højen. Lige før 2. verdenskrig havde tre arkæologer fundet en mængde spændende ting, guldsmykker, bronzevåben og redskaber. Artiklen omtalte det som „et af de mest lovende fund i dansk arkæologis historie“. Det var dette fund, man nu omsider havde fået midler til at gøre færdigt. Men højen rummede ikke kun, hvad der kunne vise sig at være den største bronzealderskat i Danmarks historie, den var også ombølget af mystik. Sidste gang, man gravede i højen, var der nemlig sket noget uhyggeligt og forfærdeligt. To af de tre arkæologer var omkommet under gådefulde omstændigheder, hvorefter udgravningen var blevet standset. Den tredje, en ung studerende, havde meldt sig ud af universitetet og var flyttet fra byen.

Journalisten i Århuus Stiftstidende kaldte gravhøjen for en dansk Tutankhamon-grav. Men artiklen sluttede dog med, at lederen af den nuværende udgravning forsikrede, at „moderne videnskabsmænd ikke lader sig kyse af ammestuesnak. Den eneste forbandelse der var, var dén, at der aldrig blev bevilget penge nok til udgravningsarbejder“.

Brian kom ud på stien. Den var afgrænset af et hvidt rækværk til begge sider. På den anden side af stien var der ca. 30 næsten lodrette meter ned til stranden. Brian kunne se vandoverfladen, der krusedes i måneskinnet. Det var tyst, smukt og uhyggeligt. Sanne havde været ovenud tilfreds med, at det var fuldmåne, så de ikke behøvede lygter.

Sanne var stærkt interesseret i fortiden. I stenalderen, bronzealderen, de gamle sagn. Hun havde været henne for at spørge arkæologerne, om hun måtte hjælpe dem med at grave, men de havde jaget hende væk. Venligt, men bestemt. Så let skulle de imidlertid ikke slippe af med hende, havde hun svoret. Hun vidste mindst lige så meget om, hvordan man gravede i en kæmpehøj, som de gjorde. Og hun havde så luftet ideen for de andre.

– Vi tager derned en nat. Jeg har set, hvor de har gravet indtil nu. Og de graver nogle helt forkerte steder.

Sanne havde været på Stadsbiblioteket for at studere den lokale avis fra 1939, forrige gang højen havde været åbnet. Ved siden af én af artiklerne havde der været en skitse over højen, med afmærkning af de steder, hvor man havde gjort de vigtigste fund.

– De graver slet ikke på det sted, hvor man fandt de tre guldspænder dengang. Tværtimod har de læsset jord oven på det. Jeg fatter det ikke. Man skulle næsten tro, at de undgår det sted.

– Det er måske på grund af forbandelsen, havde Maria foreslået.

– Pjat. Der er ikke nogen forbandelse. Eller rettere, der kan selvfølgelig godt være en forbandelse, men den virker ikke. Den slags virker kun, hvis man tror på det, og det håber jeg virkelig ikke, at der er nogen af jer, der gør.

Ingen af dem havde svaret lige med det samme. Men til sidst havde John sagt:

– Vi tager ned og graver på onsdag. Og dermed havde det været afgjort. John gjorde næsten altid, hvad Sanne foreslog. Maria gjorde som John og Sanne, og Brian fulgte med, fordi de nu engang holdt sammen.

– Onsdag, det lyder helt fint, havde Sanne sagt, det er jo Odins dag. Odin er visdommens gud. Han vil være med os.

Pludselig raslede det i buskadset ved siden af stien. Et par grene brækkede. Brian stivnede og blev stående helt stille. Nogen eller noget var på vej lige hen imod ham. Brians hjerte begyndte at hamre vildt. Så så han omridset af et hoved, der stak frem bag en træstamme. Skrækken fortog sig, da Brian lettet genkendte ansigtet. Det var John.

– Hej Bipper, blev du bange?

– Jeg hedder Brian. Vel gjorde jeg ej.

– Gu gjorde du da så, Brian. Det skal du da ikke være flov over. Alle bliver bange en gang imellem.

Brian opgav at forsvare sig. Blandt andet fordi John jo havde ret. Og det var rart at have en at følges med. Også selv om han aldrig rigtig vidste, hvad han skulle sige eller gøre, når han var alene med John. Der var noget sært, noget farligt ved ham. Det var, som om han var to personer på en gang. Den glade og flinke John, når han var sammen med Sanne, Brian og Maria og så dén John, Brian så ofte havde set i skolen, dén John, der sloges som en viking i bersærk, eller – og dét var endnu værre – dén John, der afstraffede sin modstander koldt og systematisk. Når John blev vred, blev han farlig, og han blev meget vred, hvis nogen generede Sanne, Brian eller Maria.

– I er mine søskende, havde han engang sagt. Det var engang, hvor de havde bygget en hule i granplantagen nord for Moesgaard Museum. Dengang da de altså endnu byggede huler. Det ville de ikke gøre i år, tænkte Brian med ét. Vemodigt, men også spændt. For de ville gøre andre ting. Han anede ikke hvad, men han vidste, at de ville være sammen. Det havde de været i flere år nu, og det ville vare ved, det var helt, helt sikkert.

– I er min eneste familie, havde John fortsat.

– Du har da din far, havde Maria sagt.

– Han er ikke min far.

– Det er da løgn, det er han da, havde Maria fortsat.

– Er jeg et svin, havde John spurgt hende og set hende lige i øjnene.

– Nej da, havde Maria nervøst svaret.

– Hvordan kan det svin så være min far, tag så og hold din kæft.

Da de var kommet hjem dén aften, havde Brian spurgt Sanne, om det var rigtigt, at John ingen far havde.

– Nej, selvfølgelig er det hans far. Han er bare et dumt svin. Men det skal du ikke blande dig i, og du skal ikke snakke om ham, når John er der.

Brian og John gik et stykke hen ad stien til de kom til en tunnel i buskadset, der førte helt ned til stranden. De satte sig på hug og kurede på fødderne ned, til de stod i sandet. Månen hang tung og gul et stykke over horisonten. Et par flagermus flaksede rundt om et stort træ, der stod for enden af skrænten. Et par gange fløj én af dem tværs forbi månen, så man kunne se det vampyragtige omrids af vingerne.

– Se, tøserne er kommet, Bipper.

Sanne og Maria ventede ude på broen. Lidt længere nede ad stranden var der nogen, der havde tændt bål. Man kunne se dem stå i en rundkreds omkring det. Brian så, at det var Laust og Kenneth og nogle af deres adfærdsvanskelige venner. De havde taget knallerterne med helt ned på stranden. De var nok kørt ned henne ved roklubben. Der lød høje hyl, skrattende grin og flaskeklirren henne fra dem, og deres cigaretter glødede i mørket som virrende ildfluer.

Nu ville det være en brillant idé at gøre sig usynlig i en fart, eller rettere sagt, at undgå at gøre sig synlig. Laust og Kenneth var ikke til at spøge med, og de havde et godt øje til John, fordi han havde hugget Kenneths knallert for et par uger siden. Kenneth havde fået fat i ham.

– Hva’ fa’en mand, bare en prøvetur, lad dog være med at tage det så alvorligt!

Men Kenneth så alvorligt på den slags. Så alvorligt, at John havde ligget i sengen i et par dage efter. Og så havde han endda, efter Kenneths mening, langtfra fået tæsk nok endnu.

De hilste tavst på Sanne og Maria og gik hurtigt langs vandet væk fra bålet. Heldigvis lå bålet i den modsatte retning af deres, ellers havde de været nødt til at gå en lang omvej igennem skoven.

– Hvorfor tog du egentlig den knallert, spurgte Sanne, da de var kommet helt uden for hørevidde.

– Ved jeg sgu ikke, fordi jeg havde lyst til en tur, vel.

– Man stjæler da ikke bare en knallert, fordi man har lyst, sagde Maria forarget.

– Hvorfor skulle man ellers gøre det, svarede John. – Desuden har han selv hugget den inde i byen. Det har jeg i hvert fald hørt.

– Det gør ingen forskel, sagde Sanne. – Man gør bare ikke den slags. Du kan ikke gå rundt og stjæle på den måde, det må du holde op med.

– Ellers hvad, spurgte John med spændt stemme.

– Ellers ingenting, det er bare en åndssvag måde at opføre sig på, det er det hele.

Ud ad øjenkrogen så Brian, at Sanne ligesom tilfældigt strejfede Johns albue. Ingen andre talte til John på den måde. I det mindste ikke, hvis de ikke ligefrem kunne lide at ligge sammenkrummede på jorden og rode efter briller og fortænder. Selv Brian og Maria – familien – ville sandsynligvis ikke havde turdet. Men Sanne gjorde det.

Nogle gange er stilhed en rar pause i en samtale. Hvor man kan tænke over, hvad der er blevet sagt, og hvad man vil sige. Andre gange er stilheden spændt, fuld af ord, der flagrer usagte i luften, og som man ikke kan sætte sammen på den rigtige måde. Som svaler, der flakser hid og did inden et tordenvejr. Sådan en stilhed var det nu. Brian brød den.

– Er I sikre på, at vi kan se højen fra stranden i mørket?

– Selvfølgelig Bipper. Der er et hvidkalket stengærde ca. hundrede meter før.

Man kunne ikke ligefrem sige, at Brian hadede at blive kaldt Bipper. Men han kunne ikke særlig godt lide det. Især ikke hvis Sanne eller Maria gjorde det. Det var John, der havde indført det. Han havde engang læst i en avis, at man kaldte de små ved militæret for Bippere. Fordi de skulle gå rundt og sige bip-bip-bip hele tiden, så de store ikke kom til at træde på dem. Og så havde det selvfølgelig været storskægt at kalde Brian for Bipper. Det var et par år siden, men det hang stadig ved. Han var nu heller ikke vokset synderligt siden da. Tredjemindst blandt drengene i sin klasse. Ikke noget at prale af og ikke noget, det var urkomisk at blive mindet om hele tiden.

Det var hårdt at gå i det løse sand og for hver halvtreds meter skulle de kravle over store sten, der lå som kystsikring. Men hyggeligt var det. Og spændende. Vandet skvulpede sagte op ad stranden, og der var helt vindstille. Lidt forårskøligt, men ikke råkoldt. Nogle steder lå der en bunke ilanddrevet tang, der lugtede let forrådnet, fiskeagtigt.

De så det hvide stengærde, der lyste op i mørket og lignede en abnormt forstørret kunstig undermund.

– Så er vi her, sagde Sanne et øjeblik efter. Hun gik til højre, over stranden og hen mod et stort udgået træ, der havde været ramt af et lyn engang.

Da de kom helt hen til træet, kunne de se højen som en sort silhuet mod den lidt mindre mørke nattehimmel. Den lå majestætisk, omgivet af en flad mark. Marken var indhegnet, og i det ene hjørne lå en fåreflok og sov.

Selve højen var også indhegnet i anledning af udgravningen, for at fårene ikke skulle kunne komme derop. Mens de kravlede op ad den, spurgte John:

– Hvad skal vi grave med?

– Spader og graveskeer, svarede Sanne, idet hun rettede sig op stående på toppen af højen.

– Nåh ja, det er klart. Genialt Sanne, og hvor får vi så dem fra, spurgte Brian, skadefro over, at der for en gangs skyld var noget, Sanne havde glemt.

– Herfra, sagde Sanne og pegede på et lille, transportabelt træskur, som arkæologerne havde haft med.

– Skal vi brække det op, det er indbrud, og det vil jeg ikke være med til, sagde Maria. – Min mor slår mig ihjel.

– Det er ikke indbrud, det er et lån, sagde Sanne. – Vi stiller det tilbage igen.

– Det er ligesom at stjæle Kenneths knallert, blev Maria ved. – Du sagde selv …

– Det er ikke som at stjæle en knallert. Der er ingen, der finder ud af det. Og hvis de endelig gjorde, så får vi i hvert fald ikke bank. Desuden har det et formål. Hensigten helliger midlet. Det har for eksempel ikke noget formål at stjæle en knallert.

– Det har det sgu da, protesterede John.

– Hvilket?

– Det ved jeg da ikke. Det er fedt at køre knallert …

– Og desuden, sagde Maria, – hedder det danefæ, hvis man finder noget i jorden. Og så skal man aflevere det til staten. Og så får man en findeløn. Og hvis man ikke afleverer det, kommer man i fængsel. Så meget ved jeg da.

– Du kan selv være et danefæ, sagde Sanne. – Vi var enige om det her. Lad os nu bare gå i gang. Hun gik hen til skuret. Det var låst med en hængelås.

– Pokkers. Det gjorde de ikke i aftes. Jeg holdt øje med dem i min fars kikkert. De satte bare et bræt for.

– Ja, så må vi gå hjem igen, sagde Maria lettet. Hun vendte sig om og skulle til at gå ned ad højen igen, da der lød et lille smæld bag hende. John havde slået låsen i stykker med en sten.

– Idioter, sagde han. – Enhver ved, at man skal bruge Ruko-låse. Sådan nogle her springer op, bare man kigger på dem.

– Alle tiders, lad os så komme i gang, sagde Sanne og så glad på John. Brian gik hen til skuret og lukkede døren op.

– Nå, det er derfor, de har låst det. Der stod en kasse øl derinde. Og så stod der spader, skeer, sier og andre graveredskaber.

Alt græsset på den øverste del af højen var skrællet af, bortset fra to stier, der dannede et kryds over højen. Græsset var hugget ud i plader, som var stablet op i en lille pyramide. Når gravearbejdet engang var færdigt, ville arkæologerne kunne lægge det på plads igen. Den opgravede jord var samlet i bunker rundt om udgravningen.

Sanne tog et stykke papir op fra frakkelommen. Det var en fotokopi af skitsen fra 1939. Hun stirrede på den et stykke tid, anstrengte øjnene til det yderste for at se i måneskinnet. Så så hun op og rundt omkring sig.

– Ja, det er rigtigt nok. Det er lige der ovre, de fandt guldspænderne. Hun pegede på én af jordbunkerne.

– Tænk, at de tåber har dynget jord over på det mest spændende sted, sagde hun nærmest henvendt til sig selv.

De fordelte opgaverne. Maria skulle holde øje med, om der kom nogen. Brian, Sanne og John begyndte at grave jordbunken væk. John havde gode kræfter – og når han skulle demonstrere dem for Sanne, blev de dobbelt så gode. Brian var ikke nogen Schwarzenegger, men han hjalp, så godt han kunne. Så selv om Sanne efter et stykke tid holdt op med at grave, tog det ikke lang tid at fjerne bunken.

– Du er jo sej, Bipper, sagde John og gav ham et klask i ryggen.

– Gu er jeg da sej, mand. Snart er jeg så sej, at det koster dig en tand, hver gang du kalder mig Bipper. Så grinede de til hinanden og klappede hænder på negermanér.

De begyndte derefter at fjerne græsset. De huggede det ud i kvadrater med spaderne, ligesom arkæologerne havde gjort. Sanne bar dem til side. Derefter begyndte de at grave ned i højen. Det skar i Sannes hjerte, hver gang de huggede spaderne i jorden. Uerstattelige ting kunne blive ødelagt. På den anden side var der ikke tid til at bruge skeerne.

Maria blev efterhånden grebet af den fåmælte spænding. Hun gik hen til Sanne og hjalp med at undersøge den opgravede jord.

Ingen af dem lagde mærke til manden. Han stod i udkanten af skoven, bag markens indhegning omkring halvtreds meter borte. Han var kommet helt lydløst som en mand, der var vant til at vandre i skoven. Som en jæger eller en fuglekigger. Gemt i mørket stod han og stirrede uafbrudt op mod højen. Skikkelserne, der gravede, var ganske tydelige i måneskinnet.
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– Er du sikker på, at du har vendt kortet rigtigt, spurgte Brian efter en halv times tid. Det dunkede af smerte i hans arme, og han kunne næsten ikke rette ryggen ud.

– Selvfølgelig er jeg det, men det er måske ikke helt nøjagtigt. Det kunne godt være en meter til den ene eller den anden side, men vi har ikke tid til at begynde forfra, så I må bare fortsætte, så længe I kan.

De blev ved en rum tid endnu. Efterhånden var hullet så dybt, at man kun kunne se deres hoveder og kun, når de rettede sig op for at kaste jord op til Sanne og Maria.

– Gud, er I klar over, at klokken er halv to, sagde Maria pludselig med rædsel i stemmen. – Hvis min mor finder ud af, at jeg ikke er hjemme, så slår hun mig ihjel. Hvis hun altså selv er hjemme, tilføjede hun for sig selv.

John hævede sig op af hullet og gik hen til Sanne:

– Det er sgu nok et forkert sted, tror jeg. – Men hvad gør det, vi kan da bare komme igen i morgen.

– Det kan vi ikke, sagde Sanne. – De kan jo se, at der har været nogen. Hvad nu, hvis de sætter vagtposter ud?

– Jamen så om et par dage. De holder garanteret ikke vagt hver nat. Det gider sådan nogle professorer sgu ikke.

– Måske. Sanne var skuffet. Og alligevel havde hun inderst inde godt vidst, at det ville gå sådan. Man kan ikke bare stille sig op på en kæmpehøj, begynde at grave og så vente at finde et nyt guldhorn. Det er et langt og omhyggeligt arbejde at grave en kæmpehøj ud.

– Okay, sagde hun tungt, – så holder vi. Kom bare op, Brian, vi går hjem. Brian satte spaden i jorden for sidste gang med et hårdt hug. Det gav en dump, træagtig lyd. Som om spaden var stødt mod en kiste. En skatkiste! Brians hjerte begyndte at hamre vildt. En skatkiste! Er du pil-skingrende vanvittig, mand! Guld og ædelstene! Billeder og løsrevne tanker flimrede for Brians øjne i et lynhurtigt sekund. Så kastede han sig ned på knæ og begyndte at fjerne jorden med hænderne. Den var helt løs, som om nogen havde gravet der før.

– Brian, kom nu, vi går hjem, sagde Sanne.

– Jeg har fundet noget, svarede han med skinger stemme uden at holde op med at arbejde jorden væk.

– Hvad, råbte Sanne og løb hen til hullet. – Hvad er det?

– Noget træ af en slags. Det er ikke en kiste, sagde han skuffet.

– Nej, selvfølgelig er det ikke en kiste.

John og Maria stod nu også krumbøjede over hullet.

– Hvad er det, Bipper, så sig det dog for faen, hvæsede John spændt.

– Det er et kors.

– Et kors, sagde Sanne vantro.

– Jep. Et trækors.

Brian rejste korset op. Det var tungt som et ondt år og næsten lige så højt som han selv.

– Der er ridset noget i det, sagde Maria og pegede. Sanne lænede sig frem og fik øje på nogle tegn, der var skåret ind i den øverste del af korset. Det var bogstaver.

– Det er latin.

– Hvad satan, kan du også læse latin, sagde John lamslået.

– Nej ikke rigtigt, men jeg kan genkende ordene.

– Bipper, din søster bliver professor en dag, det kan du godt spise gift på.

Brian gravede videre i den løse jord. Et kors var et kors, og det var der ikke noget interessant ved. Sanne studerede korset nærmere ved hjælp af Johns lighter.

– Det er egetræ, sagde John stolt over, at han også vidste noget.

– Det er i hvert fald ikke fra bronzealderen, sagde Sanne. – Det symbol kendte man ikke dengang. Desuden skrev man ikke latin. Her er noget … et årstal.

– Ja, det er romertal, sagde Maria.

– Ja, M, D, C, C, C, L, X, I, V læste Sanne, 1864. Det er lagt her i 1864. Så må der altså have været gravet en gang før 1939.

– Ja, i 1864, sagde John. Sanne så på ham. Han så ned på sine fødder.

– Vi tager det med hjem, sagde hun.

– Hej, nu er der noget igen, råbte Brian nede fra hullet.

Hans hånd havde pludselig lukket sig om et eller andet. En pind eller sådan noget. Den sad fast, men det lykkedes ham at lirke den frem. Det var ikke en pind. Da han fik tingesten op af jorden, så han, hvad det var. En økse. Helt i metal, med hoved og skæfte støbt ud i ét. Den var lidt over en halv meter lang, og hovedet var ca. tyve centimeter bredt. Det havde form som en halvcirkel, der snævrede sig ind mod skæftet. Hvor hovedet gik i ét med skæftet, var det kun et par centimeter bredt. Øksen havde en god vægt. Nærmest som en baseball-kølle eller en tennisketcher. Lå fint i hånden. Det undrede Brian, at han kunne løfte den så let. Man skulle tro, at sådan en svend ville være meget tungere.

– Det er en økse, sagde han til de andre.

– Er du sindssyg, må jeg se, råbte Sanne ophidset. Brian lagde den i græsset ved siden af hullet og svang sig op.

– Det er bronze, helt klart, sagde Sanne – og den er støbt ud i ét. Det tror jeg aldrig, at man har set før. Det er i hvert fald meget usædvanligt. I bronzealderen plejede man at støbe et hul for enden af hovedet og stikke et træskæfte igennem det.

John løftede den op med stort besvær. Med begge hænder kunne han lige akkurat løfte den op til bæltestedet. Han pustede som en vægtløfter og lod den dumpe ned på jorden igen.

– Er du åndssvag, den er tung, sagde han.

– Det er den da ikke, sagde Brian forbavset.

– Så, så, Bipper, så sej er du sgu heller ikke. Så løft den selv.

Brian tog den op og svingede den over hovedet en gang. Som en indianer. Igen tænkte han, hvor god en vægt, den havde. Det føltes helt rigtigt at stå med den. Næsten som om den var en del af ham selv. Han rakte den med den ene hånd til John. John tog den forsigtigt. Den faldt straks ud af hans hånd og ned på jorden.

– Sig mig, hvad satan er det her for noget, sagde han. – Bipper, du laver gas med mig. Okay, jeg er ikke verdens klogeste mand. Jeg kan ikke regne det ud. Fortæl det nu, ellers er det hug.

– Jamen, jeg aner det ikke, råbte Brian forskrækket. Når nogen antydede, at John var dum, eller når han selv mente, at det var blevet antydet, var resultatet altid et stabilt lag tæsk lige efter. Selv hvis det drejede sig om Brian. Det var ét af Johns ømme punkter.

Sanne tog øksen. Hun kunne lige akkurat lette skæftet fra jorden. Hun lagde sig på knæ og studerede den. De tre andre ventede på, at hun skulle sige noget.

– Det forstår jeg ikke. Jeg fatter det bare ikke. Du må undskylde, at jeg siger det, lillebror, men du er ikke verdens stærkeste mand. Faktisk er du nærmest en slapsvans.

– Så holder du kæft, sagde Brian rasende. Det var hans ømme punkt.

– Hold nu mund, Bipper, du er god nok alligevel. Du ved ting i stedet for, det er meget bedre. Men nu siger du altså, hvad tricket er, ellers …

– Lad ham være, sagde Sanne. – Der er ikke noget trick. Der er noget her, som vi bare ikke forstår. Jeg er dobbelt så stærk som Brian, og jeg kan knap nok løfte øksens skæfte. Du er fire gange så stærk som mig, John, og du kan lige akkurat bære den. Og Brian svinger den, som om den ikke vejede hundrede gram. Det stemmer ikke. Maria, prøv du.

Maria greb om øksen. Hun kunne overhovedet ikke bevæge den. De stod lidt og så på den. Så tog Brian den op. Dejlig følelse.

Pludselig udstødte Maria et skrig:

– Forbandelsen, skreg hun, – det er forbandelsen! Kan I ikke se det? Det er spøgeri, det er forbandelsen!
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Maria nærmest krampegræd. Sanne lagde armen om hende og trøstede hende, men det fik hende bare til at græde endnu højere. Efterhånden stilnede hendes gråd dog af og gik over i en hulken.

John gik hen og gav Maria en lussing. Hun gav et hvin fra sig og græd højere igen.

– Så kan du godt holde op, hvad skulle det til for, hvæsede Sanne og så på ham med rasende, opspilede øjne.

– Jamen … sådan gør man da, hvis en pige bliver hysterisk, det gør man da …

– Idiot, sagde Sanne. – Nogle gange er du eddermame dum!

Brian sank en liter mundvand og holdt vejret. John stivnede. Men han gjorde ikke noget. Og sagde ikke noget. Ikke fordi han ikke slog på piger, for det kunne han sagtens finde på, men fordi han aldrig, aldrig ville slå på Sanne. Han knyttede hænderne og så væk.

Sanne vendte sig igen mod Maria. Nu var hun holdt op med at græde, men snøftede stadig og puttede sig ind til Sanne som en lille pige.

Manden, der havde stået og holdt øje med dem, vendte sig om og gik ind i skoven. Hans ansigt afspejlede dyb, dyb fortvivlelse. Han lignede en mand, der lige har fået at vide, at han har mistet sin kone. Han gik hurtigt igennem skoven uden at bekymre sig om, at han larmede højt. Et par gange baskede en opskræmt fasan lige forbi hans ansigt, uden at han overhovedet lod sig mærke med det. Hans hånd famlede ned i lommen og hev en pakke cigaretter frem. Han tændte en, mens han gik. Han hostede, som om han ikke var vant til at ryge, men alligevel tog han det ene dybe drag efter det andet.

– De fandt den … de fandt den … åh nej … nej, nej, nej … hviskede han vildt og forpustet, mens han gik.

Brian stod og vejede øksen i hånden. Han vidste aldrig, hvad han skulle stille op med sig selv, når piger græd på den måde.

– Skal vi ikke bare lade øksen blive her, spurgte Maria.

– Nej, sagde Sanne og Brian i munden på hinanden.

– Hvorfor ikke?

– Fordi, sagde Brian, fordi …

– Fordi vi tager den med hjem og undersøger den, sagde Sanne. – Når vi har gjort det, så kan det være, at vi afleverer den. Ja, det gør vi helt sikkert. Det er nemlig et danefæ, som du sagde Maria, og sådan et skal man aflevere.

– Kommer vi så i fængsel fordi vi tog det?

– Overhovedet ikke, sagde Sanne. – Tværtimod. De bliver da ellevilde af glæde over sådan en økse. Den kommer garanteret i fjernsynet og alt muligt, og det gør vi måske også. Der er ingen, der vil tænke på at blive vrede over det.

– Jo, min mor, sagde Maria.

– Ja, og svinet bliver rasende, hvis han hører, at jeg har fundet sådan en økse, uden at give ham den, så han kan sælge den og kæve bajere for pengene.

– Der er slet ingen, der siger, at vi overhovedet afleverer den, sagde Brian.

– Hold nu op med alt jeres pjat, sagde Sanne. – Nu går vi hjem. Om vi afleverer øksen eller ikke, det er noget, vi alle fire bestemmer i fællesskab i morgen.

Brian og John samlede spaderne op og lagde dem sammen med det andet værktøj tilbage i det lille skur. Da John skulle til at lukke lågen, sagde Brian:

– Skal vi hugge et par bajere og drikke dem på vejen hjem?

– Gerne Bipper, men jeg skal ikke have nogen, sagde John. De havde aldrig drukket øl sammen før og aldrig talt om at gøre det.

– Hvorfor ikke, mand?

– Hvis du havde et svin i stedet for en far, et svin, der kom fuld hjem hver aften og tævede dig, og som havde smidt din mor ned ad trappen én gang for mange, så skulle du heller ikke have nogen øl.

– Jamen du behøver da ikke at opføre dig på dén måde.

– Det er flere år siden, at jeg lovede mig selv, at jeg aldrig vil så meget som smage det pis. Og sådan bliver det. Men tag du bare en, det er da i orden.

– Nej, det er lige meget, John. Jeg lover, at jeg aldrig vil drikke øl, når jeg er sammen med dig. Aldrig nogen sinde.

De så hinanden i øjnene, så så John over mod skoven og sagde:

– Du er min ven, Bipper, det er simpelt hen det, du er. Du er min ven.

Så scorede de fire sodavand i stedet for. John satte den ituslåede hængelås på plads.

Brian samlede øksen op igen. John tog korset over den ene skulder og Sanne tog sodavandene.

– Jeg er bange, sagde Maria. Hendes stemme var næsten normal nu, lidt tynd i det.

– Man skal ikke altid være bange for det, man ikke forstår, sagde Sanne. – Man skal have respekt for det og passe på sig selv, men man skal ikke nødvendigvis være bange. Desuden er den jo ikke farlig, der er jo bare det, at den er både tung og let.

– Jamen forbandelsen, sagde Maria, – hvad nu, hvis … hvis …
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